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esse asserit et iam fundamenta iecit, tanta quidem, ut in brevi sese in eis 

continere et tueri posset (nam fere ad habitaculi altitudinem iam sur-
rexit <edificium supra terram) et tarn brevissimo tem t · d. . ' pore, u v1x cre 1 pos-
si_t. Attamen rogatus et requisitus a;dificare intermisit iam ferme viginti 

dies. In co.mitiis his diebus hoc decretum est, ut nunc confestim sex legati 

~d eum m_1ttantur, qui adhortentur, ut desistat a cceptis et fundamenta 

illa demohatur, et si quid iuris se habere putaverit, iure conveniat eos 

coram I 3 pagis He 1 v et i o rum. Si hoc recusaverü, comitia nostra de

creverunt et ordinarunt sesqui milia eJ virorum, qui castrum hoc deiiciant; 

n~m ~o loco posuit, quo nobis omnis introitus in Vol turenam facile pro

h~~en posset: . Est _nobis vir iste a domino datus in fl.agellum, ut in cog

mtwnem nostn vemamus. Ideo nos exercebit, quamdiu domino ptacuerit. 
c t f) . • 

e erum m1ss1 sunt legati quattuor Ins b r u g g, cum episcopo nostro 

conven~uri, ut episcopatui renuntiet et nos quietos permittat deinceps etc. 
Vale, vir candidissime. Ex Curia, 22. Iulii 29 . 

Tuus ex animo Ioannes Comander. 
a) c" ff t" b) · u. • • • " ur „ · - „1mo . - c) „1mmet" . - d) „mccep-" . _ e) „millia". _ f) "Cret- 't. 

Prl)stantissimo ornatissimoque viro D. I o ach im o V ad i an 0 

San c t o g a l li consuli, domino suo ac in Christo fratri ob'. 
servando. 

1) Vgl. oben, Brief 468. 
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Hortensius Landus 1 ) an Vadian. 

(Cur. r529. An.fang August?) 

Politische Nachrichten. Flncht nach Cur. 

Antonius Traversus et David, frater tuus, maximo me roga

runt opere, cum suo in me iure potuissent imperare, ut ad te aliquid scri

berem. Scribo itaque, rem Christianam in tota ferme I t a 1 i a maxime 

florere. Quamquam Antichristus hac atque illac circumcurset, hostem 

~u.um_ ut opprimat, ego frustra conaturum existimo. Papa est Bononie; 

tlhc _C<esarem exspectata>, qui adhuc est in Tar aconensi His p ania, pro

~ed1em Genuam navigaturus. Mediolanensium res non possent peiore 
1~ loco esse. Quotidie expilantur et emunguntur, ita ut sanguinem eli

cia~t. Turcarum classis secundis ventis navigat, et sunt, qui existiment, 

regis Gallorum copias adiungendas. Polinus, qui solet Bizantii regis 
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negotia obire, significavit homini mihi valde intimo, Siciliam b) cogitare 

et invadere et diripere. Quod si feliciter successerit, Genuam ,cogita

bunt, ut Hispanorum in Italiam adventus sit undique pr<eclusus. In 

Pedemontana provinciacl rex alit 14 mille armatos homines, cum equi

tes turn pedites, Ca;sariani multo pauciores; eius generis tarnen sunt, ut 

metum Gallis facile incutiant. Credo ego te rescivisse, quali stratage

mate voluerint Taurinum invadere. Certe res fuit plane admirabilis et 

parum abfuit, quin multa cum ignominia T aurinum, optime fossa et 

muro munitum, in Ca;sarianorum potestatem devenerit. Tota Transil

vania dicioquec) omnis, qu~ parere solita erat Stephano Mailat et 

Turconi Valentio, Turcis cessit ; quo fit, ut Ferdinandi res parum 

tut~ sint. Nunc quidem non cogetur adveniente bruma domum se reci

pere; nactus est enim provinciam c) ea opulentia, ut facile exercitus quam

vis numerosus ali queat. - Nunc scio te exspectare>, ut de me aliquid 

scribam. Ego Mediolanensis, nomine Hortensius Landus, medicus, 

qui, cum multa Lutheri scripta promovendi evangelii gratia in Itali

cam linguam vertissem, ut vitarem infortunium, quod sanctissimus papa 

paraverat, solum vertere coactus sum, una cum uxorcula, qu~ Christum 

agnoscit et colit. Itaque Rha;torumdl Curiam veni; sed cum lingua sit 

difficilior multo, quam ego credideram, sitque annona carior nullumque 

accedat lucrum, statui alio commigrare. Deus optimus dirigat iter meum. 

Tu vale cum tota ecclesia et me in Christo Iesu ama. 
Ioachimo Vadiano, domino meo observandissimo. 

a) „exp-". - b) „Sicilliam14
• - c) „t" für 1,cu . - d) „e" für „re" . 

1) Von Hortensius Landus liegt nur dieser eine Brief vor. Die darin enthaltenen poli

tischen Nachrichten scheinen ihn mit Sicherheit dem Jahre 15 29 zuzuweisen, in dem Kaiser 

Karl V. anfangs August von Barcelona nach Genua fuhr und von dort nach Bologna zu einer 

Zusammenkunft mit Papst Clemens VII. reiste. 

Av~.lf~+-30 J,t-"r€1· VJl, · J~,H· Nv.l.<P,Jt 
5 82 . II 410. 

Peter Füssli1) an Vadian. 

Bern. r529. September 22. 

Bitte um die Verwendung Vadians, dass ihm das Giessen der neuen Geschütze 

übertragen werde. 

Fromer, fester, günstiger herr und schwager, üch sye berait min 

altzit wilig tienst. Wüsend, lieber herr, das ich bericht wird, wie ir, min 

herren, in willen syen, etwas gschützes lassen ze machen. Da ist min 
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früntlich pitt an üch, das ir mir das best welind tun, das sy mir zu giessen 

werdin?; so wil ich üch mit gotz hilf gUt, werschaft und hübsch machen; 

dann ich bin ietz zu Friburg grech mitt dem giessen und wird zu Bern 

och bald grech sin. Und darum so bit ich üch um üwer hilf und ratt, wie ich 

im tun söll. Wet is üch gut tungken, das ich selber sötty zu üch kun 

und für üch, min herren, keren, so wer an üch min früntlich pit, das ir so 

wo! tetind und michs liesen wüssen, oder wie ich im tun söll, darmit ich 

nüt an der sach versumy. Nit me, dann gott sy mit üch, und grusend mir 

üwer husfr6wen, und latt üch und i.iwer husfr6w min husfrow fast grussen. 

Geben __ zu Bern, uff Mitwuch nach Sant Mattes tag, im 29. jar. 

Uwer altzit wiliger diener und schwager 
Petter Ffisly. 

Dem fromen, festen, fürsichtigen und wisen herren Joachim von 

\Vatt, burgermaister der statt Saut Gallen, minem sunder 
lieben herren und schwager. 

'1'ott Elerselsea Il!tnd neben de1 Ad1esse . ~ t er F ii ßJ.y. 
1) Von Peter Füssli, Stück- und Glockengiesser in Zürich, einem Schwager Vadians, 

liegt nur dieses Schreiben vor. 
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Oswald Myconius 1) an Vadian. 

Zürich. I.f29. October 20. 

Empfehlung des Überbringers. Freude darüber, dass Zwingli unversehrt von der Disputation 

in Marburg zurückgekehrt ist. · 

S. Ex quo tempore ~b: magnus factus es, consul dignissime, 

nunquam ausus sum ad te scribere, pudore nescio quo obstante. Nunc 

vero, quia hie rogat, temerarius factus sum. Tarn enim obstinate insta

bat, ut negare puderet. Verum nihil aliud quam aditum ad te per hasce 

literas visus est qm;rere; quamobre_m, si importunior verriet, nolo in me 

culpam referas, utpote nescientem, cura> nam adire te tantopere cupiat. 

Commendo tarnen vel ob hanc causam : nam si ridendi apud te locus est 

hoc miserrimo tempore, ridebis - scio satis - ; talis hie est. Ne autem 

penitus stulte scribere tibi videar, illud adiiciam, ut nobiscum gaudeas: 

Zinglium verrisse incolumem proximo die, antequam hcec scriberem. De 

his vero, quce acta surrt, nihil certi habeo prceter hoc, quod quindecim 

articulos contulerunt, qui iam sub prelo sunt. Propediem igitur videbis, 

et de eucharistia admisit Lutherus, manducare esse credere. Permisit 

item princeps, ut libri Zinglii legantur, id quod iubet me quam optime 
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sperare. Verum et illud scito : prudentiam principis Oec.olampadi.um 

Luthero, Zinglium Melanchthoni opposuisse, quamv1s demum etiam 

Z inglius et Lutherus non pauca inter se disseruerint. Hcec si ~esci~, 
fac faciant has literas tibi gratas. Vale per domihum et parce. Tigun, 

vicesimo die Octobris, anno MDXXIX. 

a) 11 quur". 

Os(waldus) Myconz"us, tuce Dominationis clientulus. 
Amplissimo viro Joachim o Vadi ano, consuli Sanctogallen s i, 

amico suo semper colendo. 

1) Vgl. I, Brief rn5. 
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Ulrich Zwingli 1) an Vadian. 

Zürich. I529. October 20. 

Einlässlicher Bericht über das Religionsgespräch in Marburg zwischen Luther und Melanchth.on 

einerseits, Zwingli und Oecolampad anderseits. Klage über die Starrköpfigkeit Luthers, d:r sich 

auch in viele Widersprüche verwickelt habe. Zwingli schreibt sich den Sieg zn. Da m den 

übrigen Lehrsätzen -abgesehen von der Abendmahlslehre-eine E~ni~ung zustande gekommen, 

50 
können wenigstens die Päpstlichen Luther nicht mehr für den ihngen ausgeben. Anderes 

darüber will er später berichten. 

Gratiam et pacem a domino. Qm; tu maxime cupis scire, nunc bre

vibus scribam. Martispyrgum posteaquam pn;sidiis fidissimis deducti 

sumus et Luterus cum suis venit, constituit princeps Lantgraffius, ut 

Oecolampadius cum Lutero et Melanchthon cum Zvinglio seor

sim extra omnes arbitros certamen pr~tentent, hoc est inter se mutuo 

experiantur, an in sententiis inveniri aliquid possit, quod ad pa~em face

ret. HicLuterus Oecolampadium itaexcepit, utadmevemens clam 

quereretur, se denuo in Eccium incidisse. Verum hoc fidis modo com~ 
municandum est. At Melanchthon, cum nimis lub_.:icus esset et Prote1 

in morem se in omnia transformaret, me compulit, ut sumpto calamo pro 

sale manum armarem ac siccarem, quo ringentem et nescio quas fugas 

et elapsus molientem firmius caverem. Hinc tibi exemplum paucoru.~ 
ex centenis milibus a) dictorum, hac tarnen lege transmittimus, ut non ms1 

fidis communices, hoc est eis, qui nihil inde concitent traga:di~; nam et 

Philippus ipse huiusmodi exemplum habet. Scriptum est enim a me, 

illo omnia vidente, legente et nonnumquam sua dictante. Sed nolumus 

nov~ traga:di~ bl exordium dare. Istud colloquium sex in horas traxim~s 
Philippus et ego. Luterus et Oecolampadius in tres . Altera die 




